
Avertissement de sécurité

Typologie : Accessoire audio

## Avertissement de Sécurité – Accessoire Audio

Cet avertissement de sécurité est destiné à vous informer des précautions importantes à prendre lors de
l'utilisation de votre accessoire audio. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

**Français**

**Consignes de Sécurité Importantes – Accessoire Audio**

* **Écoute Responsable :** Écoutez à un volume modéré. Une écoute prolongée à volume élevé peut
endommager votre audition. * **Environnement :** Soyez attentif à votre environnement lorsque vous utilisez
des écouteurs ou un casque, notamment en conduisant ou en marchant. * **Nettoyage :** Utilisez un chiffon
doux et sec pour nettoyer l'accessoire. N'utilisez pas de liquides ou de produits chimiques. * **Rangement :**
Rangez l'accessoire dans un endroit sec et à l'abri de la lumière directe du soleil. * **Enfants :** Gardez
l'accessoire hors de portée des jeunes enfants. Les petites pièces peuvent présenter un risque
d'étouffement. * **Batterie (si applicable) :** Ne pas démonter, écraser, percer, court-circuiter, incinérer ou
exposer à des températures supérieures à 60°C (140°F). Utiliser uniquement le chargeur spécifié. *
**Interférence :** Évitez d'utiliser l'accessoire près d'équipements médicaux sensibles.

**English**

**Important Safety Instructions – Audio Accessory**

* **Responsible Listening:** Listen at a moderate volume. Prolonged exposure to high volume can damage
your hearing. * **Environment:** Be aware of your surroundings when using headphones or earphones,
especially while driving or walking. * **Cleaning:** Use a soft, dry cloth to clean the accessory. Do not use
liquids or chemicals. * **Storage:** Store the accessory in a dry place, away from direct sunlight. *
**Children:** Keep the accessory out of reach of young children. Small parts may pose a choking hazard. *
**Battery (if applicable):** Do not disassemble, crush, puncture, short-circuit, incinerate, or expose to
temperatures above 60°C (140°F). Use only the specified charger. * **Interference:** Avoid using the
accessory near sensitive medical equipment.

**Español**

**Instrucciones de Seguridad Importantes – Accesorio de Audio**

* **Escucha Responsable:** Escuche a un volumen moderado. La exposición prolongada a un volumen alto
puede dañar su audición. * **Entorno:** Sea consciente de su entorno cuando use auriculares,
especialmente mientras conduce o camina. * **Limpieza:** Use un paño suave y seco para limpiar el
accesorio. No use líquidos ni productos químicos. * **Almacenamiento:** Guarde el accesorio en un lugar
seco, lejos de la luz solar directa. * **Niños:** Mantenga el accesorio fuera del alcance de los niños
pequeños. Las piezas pequeñas pueden representar un peligro de asfixia. * **Batería (si aplica):** No
desmonte, aplaste, perfore, cortocircuite, incinere ni exponga a temperaturas superiores a 60 °C (140 °F).
Utilice únicamente el cargador especificado. * **Interferencia:** Evite usar el accesorio cerca de equipos
médicos sensibles.

**Português**

**Instruções de Segurança Importantes – Acessório de Áudio**

* **Ouvir Responsavelmente:** Ouça em um volume moderado. A exposição prolongada a um volume alto
pode danificar sua audição. * **Ambiente:** Esteja ciente do seu entorno ao usar fones de ouvido,
especialmente ao dirigir ou caminhar. * **Limpeza:** Use um pano macio e seco para limpar o acessório.
Não use líquidos ou produtos químicos. * **Armazenamento:** Guarde o acessório em um local seco, longe
da luz solar direta. * **Crianças:** Mantenha o acessório fora do alcance de crianças pequenas. Pequenas
peças podem representar um risco de asfixia. * **Bateria (se aplicável):** Não desmonte, esmague, perfure,



coloque em curto-circuito, incinere ou exponha a temperaturas acima de 60 °C (140 °F). Use apenas o
carregador especificado. * **Interferência:** Evite usar o acessório perto de equipamentos médicos
sensíveis.

**Deutsch**

**Wichtige Sicherheitshinweise – Audio-Zubehör**

* **Verantwortungsbewusstes Hören:** Hören Sie mit moderater Lautstärke. Längere Exposition gegenüber
hoher Lautstärke kann Ihr Gehör schädigen. * **Umgebung:** Achten Sie auf Ihre Umgebung, wenn Sie
Kopfhörer verwenden, insbesondere beim Fahren oder Gehen. * **Reinigung:** Verwenden Sie ein weiches,
trockenes Tuch, um das Zubehör zu reinigen. Verwenden Sie keine Flüssigkeiten oder Chemikalien. *
**Lagerung:** Lagern Sie das Zubehör an einem trockenen Ort, vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt. *
**Kinder:** Bewahren Sie das Zubehör außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf. Kleinteile können
eine Erstickungsgefahr darstellen. * **Akku (falls zutreffend):** Nicht zerlegen, quetschen, durchstechen,
kurzschließen, verbrennen oder Temperaturen über 60 °C (140 °F) aussetzen. Verwenden Sie nur das
angegebene Ladegerät. * **Interferenz:** Vermeiden Sie die Verwendung des Zubehörs in der Nähe von
empfindlichen medizinischen Geräten.

**Italiano**

**Istruzioni di Sicurezza Importanti – Accessorio Audio**

* **Ascolto Responsabile:** Ascolta a un volume moderato. L'esposizione prolungata a un volume elevato
può danneggiare l'udito. * **Ambiente:** Presta attenzione a ciò che ti circonda quando usi le cuffie,
specialmente quando guidi o cammini. * **Pulizia:** Usa un panno morbido e asciutto per pulire l'accessorio.
Non usare liquidi o prodotti chimici. * **Conservazione:** Conserva l'accessorio in un luogo asciutto, lontano
dalla luce solare diretta. * **Bambini:** Tieni l'accessorio fuori dalla portata dei bambini piccoli. Le piccole
parti possono rappresentare un rischio di soffocamento. * **Batteria (se applicabile):** Non smontare,
schiacciare, forare, mandare in corto circuito, incenerire o esporre a temperature superiori a 60°C (140°F).
Utilizzare solo il caricabatterie specificato. * **Interferenza:** Evita di usare l'accessorio vicino ad
apparecchiature mediche sensibili.

**Nederlands**

**Belangrijke Veiligheidsinstructies – Audio Accessoire**

* **Verantwoordelijk Luisteren:** Luister op een gematigd volume. Langdurige blootstelling aan een hoog
volume kan uw gehoor beschadigen. * **Omgeving:** Wees u bewust van uw omgeving bij het gebruik van
een hoofdtelefoon, vooral tijdens het autorijden of wandelen. * **Reiniging:** Gebruik een zachte, droge
doek om het accessoire schoon te maken. Gebruik geen vloeistoffen of chemicaliën. * **Opslag:** Bewaar
het accessoire op een droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht. * **Kinderen:** Houd het accessoire
buiten het bereik van jonge kinderen. Kleine onderdelen kunnen verstikkingsgevaar opleveren. * **Batterij
(indien van toepassing):** Niet demonteren, pletten, doorboren, kortsluiten, verbranden of blootstellen aan
temperaturen boven 60°C (140°F). Gebruik alleen de gespecificeerde oplader. * **Interferentie:** Vermijd het
gebruik van het accessoire in de buurt van gevoelige medische apparatuur.

Ce document est généré automatiquement dans le cadre de la conformité au RGPD. Il ne contient aucune
donnée personnelle.


